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The history  
of St. Maximilian Kolbe Parish

Historia parafii św. Maksymiliana Kolbe
Historia para�i św. Maksymiliana Kolbe sięga lat 70, kiedy 
w metropolii torontońskiej następowały wielkie zmiany 

demogra�czne. Nasiliły się one wraz  
z pojawieniem się w 1974 roku nowego 
miasta Mississaugi. To senne przedmieście 
szybko przejęło wieloetniczny 
charakter Toronto. Jedną z wielu grup 
przemieszczających się z Toronto na 
zachód byli Polacy. Posługujący w Ośrodku 
Rekolekcyjnym Królowej Apostołów 
w Mississaudze o. Stanisław Bąk OMI, 
dostrzegł ten napływ polskich rodzin. 
Niezwykle energiczny i przedsiębiorczy 
ksiądz przewidywał, że powiększające się 
środowisko Polaków będzie potrzebowało 
nowego duchowego domu. 

Ostatecznym impulsem dla archidiecezji 
do wyrażenia zgody na stworzenie nowej 
para�i w Mississaudze był wybór Karola 
Wojtyły na papieża Jana Pawła II  
w październiku 1978 roku. 

The history of St. Maximilian Kolbe Parish reaches back to 
the 1970s, when Metropolitan Toronto was experiencing 
signi�cant demographic changes. These 
changes coincided with the establishment 
of a new city, Mississauga, in 1974. This 
suburban centre quickly took on the 
multiethnic character found in Toronto. 
One of the many ethnic groups that began 
to settle in Mississauga were the Poles.  
Fr. Stanisław Bąk OMI, who worked at 
the Queen of Apostles’ Renewal Centre in 
Mississauga, noticed this in�ux of Polish 
families. Being a priest of unbounded 
energy and enterprising spirit, he foresaw 
that this growing community of Poles 
would need a new spiritual home.

The election of Karol Wojtyła to the 
papacy, as John Paul II, in October 1978, 
served as the �nal impetus in securing 
the permission of the Archdiocese for the 
founding of a new parish in Mississauga.  
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The statue of the Merciful Christ marks the location of 
the entrance to the Chapel of Perpetual Adoration and is 
associated with the life of St. Faustina Kowalska.  
The statue serves as a place for the faithful to pause 
and pray, light candles, or place �owers. The Chapel of 
Perpetual Adoration contains the Host of the Living Christ. 
It is this most Blessed Sacrament that St. Faustina saw as a 
source of strength for those who experience the grayness 
of everyday struggles, life’s misfortunes, and doubts. 

Figura Chrystusa Miłosiernego umieszczona przed 
wejściem do kaplicy związana jest z biogra�ą świętej 
siostry Faustyny Kowalskiej. Ludzie przystają tu, składają 
kwiaty, zapalają znicze, modlą się. Kilka kroków dalej, 
bo w Kaplicy Wieczystej Adoracji jest obecny w Hostii 
żywy Chrystus. Święta Siostra Faustyna w Najświętszym 
Sakramencie widziała źródło mocy w codzienności 
wydarzeń, pokrzepienie wśród niepowodzeń i zwątpień. 

Under Gerald Emmett Cardinal Carter, the newly formed 
parish was placed under the patronage of then-Blessed 
Maximilian Kolbe, and entrusted to the spiritual care of 
the Missionary Oblates of Mary Immaculate on the 15th of 
October 1978.

The ground-breaking would not take place until a few years 
later, when on March 13, 1983, with ceremonial pomp and 
the participation of numerous dignitaries, the building of 
the church had commenced. The �rst Mass to take place in 
the completed building was on December 18, 1983, and the 
parish was o�cially moved to the new church the following 
month, after Cardinal Carter’s consecration.

In the latter half of the 1980s, the idea of building  
a Polish cultural centre was born. In December 1985,  
the preliminary plans of the project were revealed, and  
Fr. Stanislaw Bak began a campaign geared towards the 
collection of funds. The construction would last a year, 
commencing in 1993, with the centre bearing the name of 
the John Paul II Cultural Centre.

15 października 1979 roku Kardynał Emmet Carter 
potwierdził powołanie nowej para�i pod duchową opieką 
Misjonarzy Oblatów Maryi Niepokalanej i patronatem 
błogosławionego wówczas ojca Maksymiliana Kolbego.

13 marca 1983 roku odbyła się z udziałem wielu o�cjalnych 
gości ceremonia wbicia pierwszej łopaty pod budowę 
kościoła. 18 grudnia 1983 roku, odbyła się pierwsza msza 
w ukończonym kościele pw. św. Maksymiliana Kolbego. 
Para�a o�cjalnie przeniosła się do nowego kościoła w 
styczniu, a konsekrował go kardynał Carter.

W drugiej połowie lat 80 zrodził się pomysł zbudowania 
polskiego centrum kultury. W grudniu 1985 roku ojciec 
Stanisław rozpoczął kampanię zbierania funduszy  
i przedstawił wstępne plany projektu. Budowa rozpoczęła 
się w roku 1993 a rok później dokonano uroczystego 
otwarcia Centrum Kultury im. Jana Pawła II.
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9 maja 2016 roku para�ę św. Maksymiliana Kolbe odwiedził 
Prezydent Rzeczypospolitej Polski Andrzej Duda, wraz z 
małżonką Agatą. Wizyta prezydenta spotkała się z bardzo 
wielkim zainteresowaniem wśród Polonii jak również wśród 
para�an. Ponad dwa tysiące ludzi oczekiwało  
w kościele na spotkanie, dodatkowe setki na zewnątrz 
oraz tysiąc w Centrum Jana Pawła II. Prezydenta wraz z 
małżonką w progu kościoła powitał proboszcz, o. Janusz 
Błażejak OMI. W swoim wystąpieniu prezydent Andrzej 
Duda powiedział między innymi: „Tutaj w Kanadzie, poza 
oceanem, tak bardzo daleko, wiele pokoleń Polaków już 
od 150 lat jednoczy się. Bardzo dziękuję ojcom oblatom 
za tą para�ę, bardzo dziękuję ojcom za ten kościół, bardzo 
dziękuję wam wszystkim za tę wspólnotę. To jest niezwykle 
ważne, aby nawet daleko od rodzinnego domu, daleko od 
bliskich, było to miejsce, gdzie można przyjść, uklęknąć, 
czasem utonąć w modlitwie, w zadumie, czasem kiedy nie 
można wrócić do domu, bo ktoś z bliskich zachorował,  
a czasem umarł i nie można być razem. I to jest 
takie miejsce duchowego wsparcia, jest ono czymś 
najcenniejszym”.

Our parish was also visited by Poland’s President, Andrzej 
Duda, and his wife, on May 9, 2016.  
The visit garnered much attention amongst the 
parishioners as well as the broader Polish community. 
Over 2000 people welcomed the President in the Church, 
another 1000 at the John Paul II Centre, with many waiting 
outside to get a glimpse of the honoured guests.  
The President and his wife were greeted by Pastor  
Fr. Janusz Blazejak, OMI, at the threshold of the church.  
In his remarks, President Andrzej Duda stated that:  
“Here, in Canada, across the ocean, so far away, several 
generations of Poles have been gathering for more than  
150 years. I want to thank the Oblate Fathers for this parish;  
I want to thank them for this church; I want to thank all of 
you for this community. Even though you are far away from 
your home, from your relatives, it is incredibly important 
to have a place that you can visit, where you can kneel and 
immerse yourself in prayer, especially when you cannot 
go home even when someone is gravely ill, has died, and 
you cannot be together. This place provides that spiritual 
support; it is indeed a precious thing.”   

For many years, the parish had hoped that it 
would be able to expand and build additional 
space for the catechesis of children and young 
adults. In 2014, this hope became a reality with 
the building of the Good Shepherd Centre. 
Containing an additional four rooms, the centre 
is a great blessing to the pastoral life of our 
parish.

Od wielu lat była mowa o budowie salek na 
spotkania grup czy też katechizację dzieci i 
młodzieży. Dopiero w 2014 roku wieloletnie 
marzenia się spełniły. Nowe Centrum Dobrego 
Pasterza to 4 dodatkowe salki, które są wielkim 
darem dla duszpasterskiego życia para�i.
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In the last few years, an incredibly popular staple 
of our parish life has been the Passion Play. The 
play allows us to relive the events surrounding 
Christ’s Passion as found in the liturgies of Palm 
Sunday, Maundy Thursday, and Good Friday. 

Our parish is a testament to the hopes and faith 
of its members, who continuously yearn for, and 
seek out, the Living God in every aspect of their 
lives, whether at work, times of leisure, or when 
undergoing a period of personal growth.  

W ostatnich kilku latach wielką popularnością 
cieszy się w naszej para�i Misterium Męki 
Pańskiej. W Misterium przeżywamy wydarzenia, 
które miały miejsce w Niedzielę Palmową, Wielki 
Czwartek i Wielki Piątek. 

Szukamy oblicza Boga w tych przestrzeniach, 
gdzie dane jest nam żyć, pracować, rozwijać się, 
każdego dnia na nowo. 

Our parish houses a side altar dedicated to saints and their 
�rst-class relics, including those of John Paul II, Faustina 
Kowalska, Andrzej Bobola, Eugene de Mazenod, Mother 
Teresa of Calcutta, Maximilian Kolbe, Francisco and Jacinta 
Marto, and Blessed Fr. Michal Sopocko. 

Nasza para�a jest również wyjątkową pod innym 
względem, a mianowicie w specjalnym ołtarzu znajdują  
się relikwie pierwszej klasy kilkunastu świętych  
i błogosławionych jak Jan Paweł II, s. Faustyna, Andrzej 
Bobola, Eugeniusz de Mazenod, ks. Michał Sopoćko, Matka 
Teresa z Kalkuty, Dzieci Fatimskie czy też św. Maksymiliana 
Kolbe.
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Parish L ife 
�o�£ienne Čy�ie parafii

Duszpasterska Rada Para�alna
Duszpasterską Radę Para�alną stanowi grono osób 
służących ojcu proboszczowi radą we wszystkich 
sprawach duszpasterstwa para�alnego. Do zadań rady 
należy wyrażanie opinii w sprawach dotyczących para�i 
oraz wysuwanie propozycji i wniosków zmierzających 
do doskonalenia pracy para�alnej. Obecny skład rady 
para�alnej odzwierciedla potrzeby naszej para�i i obecny 
kierunek duszpasterski.

Parish Pastoral Council
The Parish Pastoral Council consists of a group of 
individuals who act as a consultative body serving the 
Pastor in the spirit of mutual appreciation, charity, and 
dialogue.  The responsibilities of the Council include 
building the parish as a living Christian Community by 
o�ering opinions and making suggestions for enhancing 
pastoral care of the parish. The present composition of the 
Parish Pastoral Council re�ects the current needs of our 
parish and its pastoral direction.  

Finance Committee
The purpose of the Parish Finance Committee is to assist 
the Pastor in the administration of parish temporal matters 
and to provide input into matters of �nance and asset 
management.  The Pastor is obliged to seek advice and 
consultation from the Finance Committee in accordance 
with norms issued by the Archdiocese of Toronto, with 
which the council maintains close cooperation.

Komitet Finansowy
Celem Para�alnej Rady Finansowej jest wspieranie 
proboszcza w administrowaniu dobrami materialnymi 
para�i. Jej opinie mają być pomocą w podejmowaniu 
właściwych decyzji w sprawach ekonomicznych. Proboszcz 
zobowiązany jest do wysłuchania opinii Rady Finansowej. 
Rada kieruje się rozporządzeniami Archidiecezji Toronto,  
z którą bardzo ściśle współpracuje.
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Ministranci
Grupa ta liczy 120 osób. Właściwej formacji ministrantów w 
naszej para�i służą cotygodniowe zbiórki i katechezy.  
Obok modlitwy, na każdej zbiórce omawiane są aktualne 
sprawy związane z rokiem liturgicznym oraz konkretne 
posługi ministranckie. W wolnych chwilach ministranci 
grają w piłkę nożną i inne sporty oraz spędzają wspólnie 
czas podczas wyjazdów na kanadyjskie Kaszuby.

Altar Servers
The group numbers approximately 120 individuals. 
Appropriate formation of altar servers in the Parish takes 
place at weekly meetings and catechesis, at which altar 
servers engage in prayer and learn about current aspects  
of the liturgical year, and speci�c duties of altar servers.  
In addition, the group engages in soccer matches and other 
sports, and spends time together camping in Kaszuby, 
Ontario each summer.
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Holy Rosary Family
The Holy Rosary Family is a prayer community whose 
members pray the Rosary.  The Rosary Family consists of  
56 “Rosary Roses” (jointly about 1120 individuals) who pray 
a decade of the Rosary daily.  In addition, the Rosary is said 
in the parish church before morning and evening Mass  
each day.

Rodzina Różańca Świętego
Jest wspólnotą modlitewną, której członkowie modlą się 
codziennie na różańcu. Rodzina Różańcowa w naszej para�i 
składa się z 56 Róż, co stanowi 1120 osób odmawiających 
różaniec. Poszczególne Róże modlą się również w Kościele 
codziennie rano oraz przed wieczorną Mszą św.

RCIA – Right of Christian Initiation  
for Adults
RCIA is the process through which interested adults are 
gradually introduced to the Roman Catholic Faith and 
way of life, through a 6-month program of catechesis, 
prayer, and re�ection.  The program begins in the fall and 
culminates with the sacraments of Baptism, Con�rmation, 
and Eucharist on Holy Saturday.  RCIA has been o�ered in 
our parish for more than 35 years and attracts from �ve to 
ten adults each year. 

RCIA
Obrzęd Chrześcijańskiej Inicjacji Dorosłych (RCIA, Rite of 
Christian Initiation of Adults) to program dla dorosłych 
od lat 18 i starszych, aby doprowadzić ich do przyjęcia 
sakramentów i pełnego życia w Kościele. Prowadzony  
jest półroczny proces przygotowań, katechez, modlitw  
i rozmyślań, który rozpoczyna się jesienią, a kończy się w 
Wielką Sobotę przyjęciem sakramentów świętych. Program 
ten istnieje w naszej para�i od ponad 35 lat i każdego roku 
uczestniczy w nim kilka lub kilkanaście osób.
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Knights of Columbus
The Knights of Columbus is an international fraternal 
service organization that numbers almost 2 million 
members worldwide.  The guiding principles of the Knights 
of Columbus are mercy, unity, brotherhood and patriotism, 
and they support evangelization, Catholic education, 
and charitable works for the needy.  Knights of Columbus 
Council 9612 was founded in our parish in 1987, and its 
members are active in all aspects of our parish life.  

Rycerze Kolumba
 Rycerze Kolumba są międzynarodową organizacją 
katolickich mężczyzn. Działają w kilkunastu państwach 
świata i gromadzą w swoich szeregach prawie 2 miliony 
członków. Zasadami Rycerzy Kolumba są: miłosierdzie, 
jedność, braterstwo i patriotyzm. W naszej para�i działają 
od 1987 roku i niestrudzenie włączają się we wszystkie 
aspekty życia para�i św. Maksymiliana Kolbe.

Domus Ecclesiae
The beginnings of the Home Church in our parish extend 
back to 1989.  The movement emphasizes spirituality 
within the marital relationship and the quest to be closer 
to God through unity with one’s spouse.  Its goal is to build 
true unity in marriage, thereby creating optimal conditions 
for bringing up children in the spirit of Christianity.

Kościół Domowy
Początki ruchu Kościoła Domowego sięgają w Para�i 
św. Maksymiliana roku 1989. Domowy Kościół zwraca 
szczególną uwagę na duchowość małżeńską, czyli dążenie 
do bycia bliżej Boga w jedności ze współmałżonkiem. 
Jest ruchem, który pomaga małżeństwom trwającym 
w sakramentalnym związku w budowaniu prawdziwej 
jedności małżeńskiej.
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Chór Para�alny
Początki Chóru Para�alnego sięgają roku 1980. Skupia 
on ludzi, dla których śpiew na chwałę Boga jest pasją i 
radością pośród codziennych trosk. Dzięki swoim talentom 
muzycznym przyczyniają się do upiększania niedzielnych 
liturgii i uroczystości para�alnych, jak również prowadzą 
lud boży w śpiewie.

Parish Choir
Our parish choir, formed in 1980, gathers together those 
for whom praising God through song is a passion and a joy 
in their daily life, and above all a way to engage actively in 
parish life by devoting their musical talents to enriching 
parish celebrations and leading the parish community in 
song.

Youth Choir Chόrek
Founded in 2012 under the name „Chόrek”, which means 
„little choir”, this group of young adults sing alternate 
Sundays at 7:00 p.m. Mass.  The group’s members love 
making music together, playing instruments and creating 
their own arrangements.  The youth choir takes part in 
parish celebrations and provides the musical elements for 
the annual Passion Play – Misterium – at the parish.

Chórek
Chórek powstał w 2012 roku i swoim śpiewem ubogaca 
liturgię Mszy Świętej w każdą drugą niedzielę miesiąca  
o godz. 19:00.  Podstawą Chórku są młodzi ludzie, którzy 
uwielbiają śpiewać, grać na instrumentach i tworzyć własne 
aranżacje.  Chórek bierze udział w różnych uroczystościach 
para�alnych i dostarcza przepiękne muzyczne tło do 
tradycyjnego rozważania męki Pańskiej – Misterium –  
w para�i. 
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Radość-Joy Song and Dance Ensemble
The Radość-Joy Parish Song and Dance Ensemble was 
founded in 1992 by Ms. Ania Piwowarczyk.  The Ensemble 
performs at concerts and festivals in Canada, as well as the 
United States and abroad – as far away as Taiwan, Mexico, 
and Greece.  Through weekly rehearsals, frequent trips and 
performances, young singers and dancers develop their 
musical talents and artistry and build lasting friendships.  
Currently, more than 100 young people are involved with 
the group.

Grupa Wokalno-Taneczna Radość-Joy
W 1992 roku pani Ania Piwowarczyk założyła grupę 
RADOŚĆ-JOY przy para�i św. Maksymiliana Kolbe. Zespół 
występuje z koncertami nie tylko w Kanadzie, ale również 
w Stanach Zjednoczonych, w Polsce oraz w innych krajach, 
m.in. w Grecji, Meksyku i Tajwanie.  Poprzez cotygodniowe 
próby w sali para�alnej, częste wyjazdy i występy, młodzież 
rozwija swoje talenty muzyczne i taneczne. Dzisiaj ponad 
100 dzieci i młodzieży należy do zespołu.

Jubileusz 2000
Jak sama nazwa mówi chór dziecięcy Jubileusz 2000 
powstał w roku jubileuszowym. Podczas cotygodniowych 
spotkań dzieci poznają tajniki techniki wokalnej, podstawy 
teorii muzyki oraz dużo śpiewają i bawią się. Dziecięca 
spontaniczność i radość śpiewania w chórze leży u podstaw 
wszelkich inicjatyw twórczych. 

Jubilee 2000
As the name of our children’s choir suggests, Jubilee 2000 
was founded in the Jubilee year.  Its young members meet 
weekly to learn the fundamentals of vocal technique and 
music theory, and to simply sing and play in an atmosphere 
of spontaneity and joy.
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Polish Scout Groups „Wigry” and „Wieliczka”  
(Polish Scouting Association in Canada)

Polish Boy Scout and Girl Scout units in Mississauga have existed within the parish community since its beginning, taking 
part in parish celebrations and providing service during church events. Over the years, scouts have participated in Masses 
for the Homeland (especially during the years of Martial Law in Poland), maintained the traditional honour guard at the 
Tomb of Jesus during the Paschal Triduum, and joined in the Corpus Christi procession and other events.  
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Szczep Harcerzy “Wigry” i Szczep Harcerek “Wieliczka”  
(Związek Harcerstwa Polskiego)

Szczepy harcerskie powstały wtedy, kiedy para�a św. Maksymiliana Kolbe . Od początku istnienia szczepy „Wieliczka” i 
„Wigry” utrzymują bliskie kontakty i współpracę z para�ą, biorąc czynny udział w uroczystościach kościelnych.  
Od pierwszych lat szczepy uczestniczą w Mszach św. za ojczyznę, pełnią wartę przy Grobie Pańskim, biorą udział  
w procesjach z okazji święta Bożego Ciała i innych uroczystościach.  

St Maximilian Kolbe history_2019.indd   19 7/10/2019   12:17:53 AM



Youth Ministry
Youth Ministry has been a priority for successive pastoral 
teams from the beginnings of the parish.  The goal of the 
youth ministry is to mould young people in Christ’s image, 
leading them to maturity in their faith, so that they can 
become witnesses of Christ, in addition to supporting their 
intellectual, ethical, emotional, and social development.

Duszpasterstwo młodzieży
Od samego początku istnienia para�i, duszpasterstwo 
młodzieży było najważniejszym priorytetem naszych 
ojców, którzy starali się, aby ciągle było ono żywe i twórcze. 
Celem duszpasterstwa młodzieży jest ukształtowanie 
nowego człowieka w Chrystusie, doprowadzenie młodzieży 
do dojrzałości w wierze, aby stawała się prawdziwym 
świadkiem Chrystusa. Jest to również dbanie o rozwój 
młodych ludzi w wymiarze religijnym, intelektualnym, 
etycznym, emocjonalnym i społecznym. 

Catechesis
Evangelization in our parish encompasses programs 
preparing children and youth for First Communion and the 
Sacrament of Con�rmation, respectively. Moreover, our 
Good Shepherd Program is tailored towards the littlest of 
our community, children from 4 to 6 years of age, and which 
takes into account their stage of development. From the 
outset, our parish has placed great priority on catechesis.

Katechizacja
Katecheza w ramach naszej wspólnoty para�alnej 
obejmuje program przygotowujący dzieci do I Komunii 
świętej i młodzież do przyjęcia sakramentu Bierzmowania. 
Dla najmłodszych dzieci w wieku 4-6 lat, realizowany 
jest specjalnie dostosowany do ich wieku i możliwości 
poznawczych program Dobrego Pasterza. Od samego 
początku istnienia naszej para�i katecheza była i jest 
priorytetem.  
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Deaf Ministry
From the early years of the parish, a group of deaf 
persons began congregating at the Sunday English 
Mass.  A few years later, regular translation of the 
Mass into sign language was introduced and has 
continued as a permanent aspect of our parish life.

Duszpasterstwo Głuchoniemych 
Od samego początku para�i zaczęła gromadzić się 
na niedzielne Msze św. w języku angielskim grupa 
głuchoniemych. Kilka lat później zorganizowane 
zostało na stałe tłumaczenie niedzielnych Mszy św. 
dla głuchoniemych. 

Children’s Ministry
One aspect that illustrates our commitment to Children’s 
Ministry is the parish’s longstanding tradition of a Children’s 
Mass each Sunday, attracting many young families.  
The Children’s Sunday liturgy has grown in popularity 
thanks to the creativity of the younger members of our 
pastoral team, who are able to convey Christ’s message in a 
manner understandable to children. Moreover, our parish 
also has a children’s Liturgy of the Word during the 11 am 
Polish, and 9.30 am English Sunday masses. 

Liturgia  dla dzieci
Ważnym wydarzeniem, o którym nie można zapomnieć są  
niedzielne Msze św. dla dzieci. Mają one już swoją długą 
tradycję i przyciągają naszych maluchów. Ich popularność 
wzrasta dzięki pomysłowości młodych ojców w para�i i 
siostry, którzy potra�ą z nimi pracować, śpiewać, a przede 
wszystkim mówić do nich językiem przez nich zrozumiałym. 
Dla dzieci organizowana jest specjalna liturgia na Mszy 
11:00 po polsku oraz o 9:30 po angielsku.
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Maximilian Kolbe Seniors’ Club
The Kolbe Seniors’ Club brings together seniors and retired parishioners in an environment where they can network and 
make new friends.  Club members organize activities and events, including outings, dinners and trips.    
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Klub Seniora im. św. Maksymiliana Kolbe
Głównym celem działalności Klubu Seniora, który powstał w 1991 roku jest aktywizacja i integracja osób starszych.  
W grupie ważne jest tworzenie nowych więzi i przyjaźni, poprzez organizowanie regularnych spotkań, gier, obiadów oraz 
wspólnych wyjazdów.   
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Ladies’ Guild
When the parish was founded, a group of women formed 
the Ladies Guild, primarily as a vehicle for fundraising for 
the building of the church, but also in order to organize 
social activities for the parish.  This group of volunteers 
worked tirelessly for the good of the parish. 

Ladies Guild
Wraz z założeniem para�i powstała grupa Ladies 
Guild, która skupiała w sobie panie odpowiedzialne za 
zbieranie funduszy na budowę kościoła, jak również 
w organizowaniu życia towarzyskiego para�i. To była 
niezmordowana grupa pań poprzez wiele lat aktywnie 
pracowała na rzecz naszego kościoła.   

Extraordinary Ministers of the Eucharist 
and Lectors
The introduction of Extraordinary Ministers of the 
Eucharist to our Polish parish in 1985 caused quite a stir.  
However, we could not imagine Sunday Masses today 
without their presence and assistance.  The service of 
lectors who read from the Scriptures and present the 
petitions at Mass is another integral element of the 
engagement of laypersons in the liturgical life of the 
parish.  

Nadzwyczajni Szafarze,  
Lektorzy
Można powiedzieć, że była to mała rewolucja w polskiej 
para�i, kiedy to w roku 1985, a więc u samych początków 
życia para�i wprowadzono nadzwyczajnych szafarzy 
Eucharystii. Dzisiaj nie można sobie wyobrazić para�i bez 
ich obecności i pomocy. Grupa lektorów odpowiedzialna 
jest za czytania z Pisma Świętego oraz za czytanie intencji 
modlitwy powszechnej w czasie Mszy Świętej. 
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Family Counselling
Life in today’s complicated world can be overly stressful, 
resulting in a negative impact on family life. Any one of us 
may experience hard times and ill fortune, interpersonal  
con�ict at work or in our marriage and family, or mental 
health challenges.  For this reason, Catholic family 
counselling has been available in our parish since 2012.  

Poradnia Rodzinna
Życie we współczesnym świecie często może wiązać się  
z niepożądanym stresem, który ma negatywny wpływ 
na życie rodzinne. W 2012 roku powstała w naszej para�i 
Katolicka Poradnia Małżeńska. Do poradni może przyjść 
człowiek, który przeżywa trudne chwile, niepowodzenia, 
kon�ikty, załamania nerwowe, trudności osobiste, 
małżeńskie, rodzinne czy zawodowe.

Secular Franciscan Order
In 1996, a group of parishioners who sought to pattern 
their lives after Christ in the spirit of St. Francis of Assisi, 
inaugurated the Franciscan Lay Order in our parish.  
In addition to maintaining a spirit of prayerful and 
sacramental life, members participate in retreats, days 
of re�ection, pilgrimages, and other forms of spiritual 
development.

Franciszkanie Świeccy
W 1996 roku powstała grupa Franciszkanów Świeckich 
przy naszej para�i. Stawiają oni sobie za cel dążenie do 
doskonałości chrześcijańskiej na wzór św. Franciszka. 
Oprócz pielęgnowania ducha modlitwy i życia 
sakramentalnego, uczestniczą w dniach skupienia, 
pielgrzymkach i innych formach doskonalenia duchowego.
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Adoremus Prayer Group
The Adoremus prayer group meets on the second and 
fourth Fridays of the month to celebrate the Eucharist and 
adore Jesus in the Blessed Sacrament.  Group members 
leave each meeting renewed by communal prayer and 
strengthened by the individual blessing they receive with 
the Blessed Sacrament.

Wspólnota ADOREMUS
Wspólnota Uwielbienia ADOREMUS spotyka się w każdy 
drugi i czwarty piątek miesiąca. Gromadzi się, aby 
razem przeżyć Eucharystię, a po Eucharystii trwać na 
modlitwie w radosnym uwielbieniu Jezusa w Najświętszym 
Sakramencie. Z każdego spotkania uczestnicy wychodzą 
odnowieni przez wspólną modlitwę, umocnieni 
indywidualnym błogosławieństwem Najświętszym 
Sakramentem.

AA
Alcoholics Anonymous is a community of men and women 
who share their experiences, strength and hopes as they 
struggle with their di�culties with alcoholism.  The only 
condition of participating in the community is the desire  
to maintain sobriety and assist other alcoholics  
in doing so.

AA
Anonimowi Alkoholicy są wspólnotą mężczyzn i kobiet, 
którzy dzielą się wzajemnym doświadczeniem, siłą  
i nadzieją, aby rozwiązać swój wspólny problem i pomagać 
innym w wyjściu z alkoholizmu. Podstawowym celem grupy 
jest trwać w trzeźwości i pomagać innym alkoholikom w jej 
osiągnięciu.

AL-ANON
This is a group where friends and family of alcoholics 
meet to share their experiences, strength and hope, with 
the goal of assisting those close to them in achieving and 
maintaining sobriety.  

AL-ANON
GRUPY RODZINNE AL-ANON – to grupa osób, które 
doświadczyły problemu alkoholizmu w swym rodzinnym 
kręgu. Na spotkaniach AL-ANON członkowie rozwiązują 
swoje problemy dzieląc się doświadczeniem, siłą i nadzieją. 
Jedynym celem działania wspólnoty AL-ANON jest 
niesienie pomocy rodzinom alkoholików. 
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Pro Life 
One of our newer parish groups, the Pro-Life group was 
formed in 2015 to promote the sanctity of life from the 
moment of conception to natural death.   

ProLife
Grupa Pro-Life przy para�i św. Maksymiliana Kolbe 
w Mississauga, powstała w styczniu 2015 roku jako 
odpowiedź na szerzącą się coraz bardziej „cywilizację 
śmierci”. Głównym celem grupy jest promowanie świętości 
życia i obrona życia ludzkiego od poczęcia do naturalnej 
śmierci. 

Bible Group
Individuals who wish to know God, his wisdom, mercy and 
the truth more deeply through reading and re�ecting on 
God’s Word, may join the parish Bible Group.  Members 
gather regularly to analyze selected passages from the Old 
and New Testaments.

Grupa Biblijna
Do grupy biblijnej należą osoby pragnące głębiej poznać 
Boga, jego mądrość, miłosierdzie, i prawdę o samym 
sobie, poprzez słowo Boga bezpośrednio kierowane do 
nas. Wśród dzisiejszego natłoku informacji, zagubienia w 
wirze życia, i niepokoju, grupa spotyka się, aby analizować 
wybrane fragmenty z Nowego i Starego Testamentu. 

St Maximilian Kolbe history_2019.indd   27 7/10/2019   12:18:34 AM



Apostolat Złotej Róży
Jedną z nowych grup w para�i jest Apostolat Złotej Róży, 
który zrodził się w Medjugorje. Jest odpowiedzią na 
orędzie Królowej Pokoju w 2007 r., kiedy to Maryja w czasie 
comiesięcznego spotkania z Miryjaną poprosiła o modlitwę 
i post za kapłanów. Apostolat również modli się o nowe 
powołania kapłańskie i zakonne.

Apostolate of the Golden Rose
Another one of the newer parish groups is the Apostolate 
of the Golden Rose, which originates from Medjugorje.   
Its purpose is to pray and fast in the intention of priests,  
as well as to ask the Holy Spirit to inspire new vocations.

Koło Przyjaciół Misji
Nasza para�a, prowadzona przez misyjne zgromadzenie 
Misjonarzy Oblatów Maryi Niepokalanej, nie byłaby sobą, 
gdyby nie pamiętała o misjonarzach rozsianych po całym 
świecie. Nasze Koło Przyjaciół Misji wspiera misjonarzy 
poprzez modlitwę i różnorodne akcje, gromadząc środki 
materialne na pomoc misjom w różnych krajach świata. 

Support for the Missions
As a parish under the direction of the Missionary Oblates of 
Mary Immaculate, we cannot forget missionaries working 
around the world.  Our Circle of Friends of the Missions 
collects material aid, as well as dedicates special prayers in 
support of missionary works.
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Rodzinki Jana Pawła II
Żaden z papieży nie poświęcił tyle miejsca nauczaniu na 
temat rodziny, co Jan Paweł II. Najważniejszą  
i niepowtarzalną drogą była dla papieża rodzina,  
bo człowiek w rodzinie przychodzi na świat. Ten wspaniały 
charyzmat kontynuowany jest w grupie Rodzinki Jana 
Pawła II.

Families of John Paul II
No Pope has devoted so much of his time to teaching on the 
importance of the family as John Paul II.  For him, the single 
most signi�cant and integral in�uence was family, because 
each of us receives life in a family. This special charism is 
continued by the Families of John Paul II groups.

The Mothers in Prayer
The Mothers in Prayer movement was created in England 
in 1995. Its founder is Veronica Williams, who, in the face of 
the great threats of the modern world, felt a call for  
a special community of prayer in which mothers entrust 
their children and grandchildren to Jesus. Meetings are 
held on a weekly bases. 

Matki w Modlitwie
Ruch Matek w Modlitwie powstał w Anglii w 1995 roku. 
Jego założycielką jest Veronica Williams, która wobec 
wielkich zagrożeń współczesnego świata, poczuła 
wezwanie do szczególnej modlitwy wspólnotowej, w której 
matki powierzają swoje dzieci i wnuki Jezusowi. Spotkania 
odbywają się raz w tygodniu.

We cannot forget that in the parish we also have very active groups of the Knights of the Immaculate, 
Kolbe Mama Club, Polonia Brass Band as well as programs such as Theology of the Body, etc.

Nie należy zapomnieć, że w para�i działają również bardzo żywo Rycerze Niepokalanej, Klub Kolbe Mama, 
Orkiestra Dęta Polonia Brass Band czy też programy, takie jak Teologia Ciała itp.

Komisja Kościelna
Członkowie Komisji Kościelnej to panowie i panie, którzy 
zostali powołani do pełnienia posług przy kościele. To 
ludzie, którzy cieszą się szczególnym uznaniem  
i poważaniem pośród wspólnoty para�alnej.  
Członkowie komitetu są wizytówką naszej para�i, służą 
pomocą osobom starszym i potrzebującym,  zbierają o�ary 
w czasie Mszy św. oraz nadzorują gospodarczy wymiaru 
naszej wspólnoty. 

Church Committee – Ushers
The Church Committee is comprised of men and women 
who have been called to serve in our church in a special 
way. Members of the Church Committee are recognized 
and respected as the public face of our parish community, 
welcoming us as we enter the church, providing assistance 
to the elderly and those with special needs, collecting 
o�erings during Holy Mass, and keeping things running  
in an orderly fashion at all parish events. 
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Chapel of Perpetual Adoration of the Blessed Sacrament
Our parish has received a special blessing from God in the form of the Chapel of Divine Mercy, where perpetual adoration 
of the Blessed Sacrament has taken place continuously since 1995.  Parishioners, Barbara and Andrzej Chmura, have 
coordinated perpetual adoration in the chapel since its beginning.

Kaplica Wieczystej Adoracji
Nasza para�a otrzymała szczególną łaskę od Boga, poprzez powstanie kaplicy wieczystej adoracji Bożego Miłosierdzia. 
Koordynatorami adoracji od samego początku, 1995 roku, są państwo Barbara i Andrzej Chmura.
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J ohn X X I I I  once said: 

ȃ� paris� is like a well in t�e centre o� t�e �illa�eǲ  
e�eryone may come an� �raw �rom it.Ȅ   
�e �ope to contin�e to remain blesse�  

as ��ar�ians o� 	o�Ȃs �or�  
an� to cooperate wit� t�e 
oly �pirit  

in b�il�in� t�is �r�it��l so�rce in t�e centre  
o� �ana�ians o� Polis� 
erita�e  

an� t�e entire Mississa��a comm�nity.

�an ����� powie�ziaÙ kie�yśǱ 

Ǯparafia �est �ak st��nia w śro�k� wsiǲ  
kaČ�y moČe z nie� zaczerpn­°Ȅ.  
Mamy na�zie�¿ na�al pozosta°  

bÙo�osÙawionymi stràČami sÙowa �oČe�o  
i wspàÙpracowa° z ��c�em gwi¿tym  
w b��owani� te�o owocne�o Ċrà�Ùa  

w centr�m Polonii kana�y�skie�  
i caÙe� spoÙeczności Mississa��i. 
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* Submitted Photograph

St. Maximilian Kolbe Parish
Families

ADAMCZEWSKI, Piotr  
& Bogusława

ADAMCZYK, Marek & Janina
BUREK, Ewa
Jakub, Adam

ADAMIAK, Iwona & Bogdan
Dominik, Adrianna

AIELLO, Chris & Tania
Claudia, Chloe, Anthony

ALBERTIN, Robert & Małgorzata
Elżbieta

AMBROŻUK, Antoni & Maria AMBROŻY, Tadeusz & Janina ANDRUCHOW, Marian & Anna

ANGLISZ-TYMOSIAK, Wanda
TOMASZEWSKI, Diane; Jessica

ANGLISZ, Edward

ANIOŁ, Edward & Antonina ANTONIK, Marek & Zenona AUGUSTYN, Zbigniew & Betty
Celine, Christian, Camille



BABANCA, Grzegorz & Anna BACZYŃSCY, Marek & Jadwiga BAFIA, Paweł & Małgorzata
Natalia, Robert, Szymon

BAJGIER, Anna
FAJEK, Kasia

BALAS, Tomasz & Aleksandra
Jakub, Gabriel

BALASA, Robert & Diane
William, Lily

BALAS-BROZ, Arkadiusz & Marta
Alexia, James, Filip, Isabelle

BALIŃSKI, Tadeusz & Bronisława

BANASIK, Marek & Marzena BANIAK, Grzegorz & Małgorzata
Adrian, Kasia, Victoria

BARAN, Stanisław & Renata
Szymon

BARANOWSCY, Krzysztof & Monika
Barbara, David

BARANOWSKI, Mariusz & Teresa
Jessica, Daniel (absent)

BARCZ, Jerzy & Aleksandra
Lucas

BARCZYŃSKI, Konrad  
& Barbara

BAŃBUR, Jerzy &  
TUREK, Urszula



BARSZCZ, Apolonia
PUJDAK, Teresa & Jerzy

BARTLEWSKI, Robert & Joanna
Sabina, Kazik

BARTOSIK, Jan & Lidia

BARYLSKI, Mirosław & Elżbieta
Jack

BASZKIEWICZ, Witek & Kasia BATRUCH, Filip & Karina BAZYL, Leszek & Wanda
Marcin

BAZYLEWICZ, Piotr & Irena
Joanna, Margaret

BAZYLUK, Janina
Michael

BEDNARCZYK, Adam BEDNAREK, Krzysztof & Ela

BELZA, Mariusz & Dorota
Klaudia

BERENT, Artur & Katarzyna
Adrian, Nicola

KACZMARCZYK, Czesław & Helena

BEREZOWSCY, Zbigniew  
& Teresa

BARSZCZ, Adam & Małgorzata

BĘDZIESZAK, Tomasz & Sylwia
Dagmara, Olivia



BERNARDYN, Andrzej & Daniela
Wojciech

BERNATEK, Marzanna Barbara Maria  
& Arkadiusz Tomasz

Jessica Anna Róża

BETKALUK, Jeanne

BIALEK, Jerzy & Grazyna BIAŁY, Waldemar & Anna
Victoria, Amadeusz

BIAŁY, Włodzimierz & Mariola BIEGAJŁO, Czesława
MERTA, Aneta

BIELAWSKI, Janusz  
& Małgorzata

BIELECCY, Henryk & Hanna BIELECCY, Ryszard & Wiesława BIELECKI, Marek & Teresa

BIES, Rudy & Gloria BIGAS, Tadeusz & Krystyna
Matthew, Danny

BIL, Henryk & Marta
Ilona

BINKIEWICZ, Mirosław & Teresa
Jakub

BERNAD, Chester & Helena



BOCZKOWSKI, Mariusz & Beata
Claudia, Amanda

BOGDANOWICZ, Leszek & Sylwia
Amelia, Kinga, Tomasz

BOJARSKI, Dariusz & Magda
Sandra, Dominika

BORAWSKI, Michał & Elżbieta
Kamil, Adrian, Dominic

BORECZEK, Jacek & Anna
Karol

BORYCHOWSCY, Ryszard & Ewa
Matthew, Conrad, Julia

BORYCZKA, Maria
Szymon

BORYM, Bogdan & Orena
Lydia, Natalie

BORYSZKO, Eugene & Diane BRODA, Stanisław & Helena BROZDA, Kazimierz & Mariola
Dominik & Anna; Adam, Benjamin

Tomasz & Lindsay; Ava, Łukasz; Agata
KARP, Anna & Patrick; Edward

BINKOWSKI, Adam & Regina
MIARKA, Józefa

BŁASZCZAK, Józef & Małgorzata
Katherine, Alexandra (absent),  

Joanna (absent)

BŁAŻEJEWICZ, Richard  
& Helena

BŁAŻEJOWSKI, Robert & Agnieszka
Patricia, Amadeusz, Zuzanna

BŁĘKA, Stanisław & Anna



BUDZINSCY, Ryszard & Karena BUJNOWSKI, Anna & 
ANDRZEJCZYK, Roman

BUJNOWSKI, Stanley & Grażyna

BUJNOWSKI, Teresa BUKOWSKA, Maria BULKA, Jan & Irena
Anthony, Elizabeth

BURDA, Antoni & Ewa

BURDZY, Tadeusz & Małgorzata
Michał, Marcin

BUREK, Dorota
Dominika (absent), Natalia, Sabina

BURZYŃSKA, Halina
SHAGANASH, Keanu

BURZYŃSKI, Andrzej & Czesława
Aneta

GRONKOWSKI, Jesse & Natalia

BUDZIK, Jerzy & Emilia

BROZNY, Stanisław  
& Władysława

BRYLA, Piotr & Aneta
Machal, Julia

BUBACZ, Jan & Jadwiga BUCZAKOWSKI, Tadeusz  
& Daniela



CABAJ, Jan & Elżbieta CABORUBIAS, Noel & Rosaline
Mary Christine

CABRAL, Frank & Renata
Daniel, Anthony, Victoria

CALAK, Piotr & Natalia
Maria

CALIMAN, George & Teresa CEBULA, Michał & Stefania

CEBULA, Stefania CEBULAK, Stanisław & Halina
FERGUSON, Joanna, Brad, Logan

CEBULAK, Urszula

CEGIELSKI, Wiktor & Janina
Karolina

SMITH, Monika; William

CHACHURA, Piotr & Barbara
Julia, Karolina

CHALUPA, Ludwik & Anna CHMIEL, Wanda CHMURA, Tomasz & Ewa
Peter, Anna (absent)

CHOJECCY, Marek & Teresa
Ewelina, Adam

BYTKALUK, Tadeusz & Bożena
Jennifer, Patrick

BZDYK, Jan &  
BULKA-BZDYK, Maria

Renata, Yolanta, John Luke



CHOLEWICKI, Marek CHRABAŁOWSKI, Radek CHRAMĘGA, Rafał & Joanna
Nicolas, Damian, David

CHRZANOWSCY, Zygmunt  
& Aldona

CHRZANOWSKI, Marek & Joanna
Matthew, John, Peter

CHRZĄSZCZ, Piotr & Katarzyna CHUDOLIŃSKI, Zbigniew  
& Zofia

CHYJEK, Andrzej & Bożena

CIAS, Mirosław & Alicja
Paulina, Mateusz, Krzysztof

CICHOWICZ, Helena; Elżbieta
GÓRALSKI, Tomasz

ISKRA, Tomasz; PALAD, Erika

CICHY, Sławomir & Jadwiga
Klaudia, Kamil

CIECIERSKI, Zbigniew  
& Elżbieta

CIEPLIK, Krzysztof & Irena CIERPICH, Jerzy & Joanna
Krzysztof, George

CIESIELKA, Wojciech & Ewa CIEŚLA, Mieczysław & Helena; Marek
MASIARZ, Bernadeta & Marek

Victoria, Olivia
RUSZKOWSKI, Barbara; Dariusz



CIESLA, Mirosław & Małgorzata
Emilia

CIEŚLA, Zofia CIESLAK, Krzysztof & Renata CIESLAK, Wojciech & Renata
Patrick, David, Tomasz

CIEZADLO, Jozef & Stella CIOŁEK, Dawid & Dakota CISŁO, Artur & Julita
Nicole, Nicolas

COP, Krzysztof & Bogusława
Victoria, Gabriella, Martin

COP, Teresa & Edward CUDZICH, Tomasz & Renata
Magda, Paulina

CWALIŃSCY, Janusz & Małgorzata
Maja, Mateusz, Rafał

CYBART, Artur

CZARNECKA, Halina CZARNECKI-PALSE, Vaibhav & Monika
Renelle, Oskar

CZAUDERNA, Andrzej  
& Grażyna

CZECHOWSKI, Iwona & Stanisław
Cyprian, Karolina



DOMOSUD, Mirosław & Teresa

CZEREPAK, Bronisław & Lucyna CZUBAT, Natali & David
Klara

CZYŻO, Teodor

DADEJ, Jan & Łucja
David, Claudia, Eric

DEC-KOBYLARZ, Regina  
& Ryszard

DEICHSEL, Richard & Cathy
VACA, Sebastian & Katina; Maverick

RYBINSKI, Bronisława

DEJNICKI, Piotr & Mariola

DOBOSZ, Stan & Josie DOBROWOLSCY, Edward  
& Teresa

DOBROWOLSKI, Wieslaw & Aneta
Krystian

DOMANSKI, Stan & Linda
Jonathan

DOROSZKO, Andrzej & JadwigaDOŁŻYCKI, Adam & Jadwiga

DĄBROWSKI, Henryk & Zofia
Konrad, Sandra (absent), Emilia

DŁUGOSZ, Józefa & Marek (absent)
Łukasz, Patryk



DRACZ, Małgorzata DRESLER, Martin & Anna
Michelle, Justin

DROZD, Józef & Anna
GABRIELE, Isabella

DROŻDŻ, Romuald & Renata
Mateusz, David, Victoria, Dominic

DRYJA, Robert & Bożena
Maya, Milena

DRZYMAŁA, Janusz & Roma

DUB MILANIAK SZAFLARSKA, 
Gienia (Jean)

DUDEK, Dawid & Joanna
Alexandra, Antoni

DUDEK, Tomasz & Patrycja
Alexander, Julianne

DUDEK, Zbigniew & Anna Maria
Zofia, Amelia

DUDKOWSKI, Darek  
& Małgorzata

DUDZIAK, Henry & Mariola DUTKIEWICZ, Andrzej & Renata
Daniel, Julianna, Amelia

DUTKIEWICZ, Teresa  
& Romuald

DOROSZKO, Zbigniew & Ewa
Natalia, Rafał

DORUCH, Bolesław & Mirosława
Kalina



DYMEK, Zygmunt  
& Halina (Ania)

DYMURA, Marek & Krystyna

DYS, Jerzy & Janina
COUTURE, Matthieu & Małgosia

Vivienne

DZIDOWSCY, Józef & Helena DZIEDZIC, Bogusław & Maria
Angelica, Beata, Olivia

DZIEWIECKI, Roman & Sylwia
Adrian, Daniel, Maciej

DZIEWIĄTKOWSCY, Marek  
& Jolanta

DZIKOWSKI, Andrzej  
& Krystyna

DZIUK, Jacek & Dorota
Mateusz

FALFUS, Tomasz & Elżbieta
Kasia, Eva

FALTYN, Marian & Małgorzata
Joanna, Mateusz

FARBIŚ, Marek & Katarzyna
Anna, Marta, Małgorzata, Mateusz, Zosia

FARYNA, Marzena Eva  
& Wojciech

FATULA, Julian & Barbara
Joanna, Aleksander

DWORAK, Józef & Lucy DWORAKOWSKI, Sławomir  
& Agnieszka

Marcin, Daniel



FIAŁEK, Stanisław & Małgorzata FIEDLER, Andrzej & Stefania
Adam

FIEDLER, Janusz & Teresa FIELUBA, Krzysztof & Anna
Ella, Jakub, Emilia

FIGAJ, Eugeniusz & Zofia
Conrad, Victoria

FIGLARZ, Radosław & Katarzyna
Filip, Kacper

FIGLARZ, Wiesław & Krystyna FILIPEK, Dariusz & Monika
Mateusz, Izabela

FILOCHOWSKI, Leszek FISZER, Robert & Agnieszka
Jakub, Michał

FLIS, Edward & Jennie FOKSA, Jarek & Marlena
Adam, Angelika, Gabriela, William

FORYŚ, Dariusz & Agnieszka
Ewelina, Dominik, Kamil, Antoni

FORYŚ, Maria

FRANKIEWICZ, Marian & Beata
Patrick, Caroline

FRASUNKIEWICZ, Piotr  
& Teresa

FRĄCKOWIAK, Mariola



FRELEK, Tomasz & Natalia FRONCZAK, Waldemar & Grażyna
Adrian

FRONT, Robert & Urszula
Daniel, Claudia, Sebastian

FUJARCZUK, Bolesław FUJARCZUK, Piotr & Danuta FULAWKA, Józef & 
CHMIELEWSKA, Teresa

FURMAN, Stefan & Maria

GACA, Grażyna & Cezary
Artur

GADOMSKI, Henryk & Joanna
Magdalena (absent), Martyna (absent), 

Paulina, Julita, Anna

GAJDA, Danuta
Bartosz, Michał

GAJDA, Wiesław & Joanna
Vanessa, Jesse

GAL, Alexander & Lori
Katelyn, Madelyn, Allison

GALAR, Henryk & Małgorzata
Michał, Marta, Martyna

GALKA, Krystyna GARBOWSKI, Ewelina & Jarosław
Karolina, Dominika

FRELEK, Krzysztof & Katarzyna
Tomasz, Natalia



GAWRYSIAK, Dariusz & Bogumiła
Sebastian, Julia

GDYCZYNSKI, Roman & Jolanta GDYCZYNSKI-POIROT, Fred & Dorothy
Olivia, Cassandra, Isabella

GIERGIELEWICZ, Janusz

GIERGONT, Waldemar & Maria
Thomas, Ann Marie, Julia

BAJERLE, Jan

GILEWICZ, Barbara GLEN, Jan & Irena GLEŃ, Marian & Agata
Viktoria, Dominik

GOCKIEWICZ, Sławomir & Elżbieta
Matthew, Julia

GODLEWSKI, Mary GOGOL, Krzysztof & Jolanta

GOGOL, Paweł & Małgorzata GOLEBIOWSKI, Jerzy & Maria
Marcin, Patrick, Marta, Adam

GOLEŃ, Tadeusz & Elżbieta

GŁOWACKI, Peter & Barbara
Mathew, Lucas

GOŁAŚ, Tadeusz & Teresa
Michał, Ivana, Carolyne, Jason



GOZDZIK, Konrad & Zofia

GRABIEC, Piotr & Małgorzata
Alexander, Daniel

GRABKOWSKI, Adam & Grażyna; Klaudia
KOMORNICZAK, Ewa

KOVINIC, Stasya
BROWN KOMORNICZAK, Kenzo

GRABOWSCY, Franciszek  
& Aleksandra

CHMIELNIK, Victoria

GRELA, Bronisław & Anna

GRELA, Józef & Kazimiera GROBEL, Jerzy & Elżbieta
Łukasz & Katarzyna, Mateusz

GRODZKI, Marek & Małgorzata
Michał, Michelle, Maximilian

GROMADA, Antoni & Grażyna

GOMBOS, Bartłomiej & Anna
Kamil, Daniel

GÓRALCZYK, Paweł & Teresa
Alexander

GÓRALSKI, Violetta & Zenon
Patrick, Nicole, Natalie

GÓRECKI, Roman

GÓRECKI, Stanisław & Anna GORGON, Ryszard & Teresa
Agnieszka

Krystian & Kyla; Landon

GÓRNIAK, Krzysztof
Piotr, Katarzyna, Agata



GUMIŃSKI, Leszek & Małgorzata GUMOWSKI, Władysław & Regina
Ewa, Paweł, Arthur, Julius

GUT-POLICHT, Ewa & Jacek
Matthew

GUZDA, Edwarda & Władysław
Martin

GWIAZDOWSKI, Radek & Magdalena
Kathryn, Julia, Adam, Olivia

GWIAZDOWSKI, Weronika  
& Eugeniusz

GWÓŹDŹ, Grażyna & Eugeniusz HANSEN, Peter & IvonaHAŁADUS, Andrzej & Ewa

GRUSZCZYŃSKI, Sławomir & Anna
Justyna, Martin

GRUSZKA, Krzysztof & Beata GRYCKIEWICZ, Peter & Natalia
Michael, Alyssa

* GRZYWALSKA, Krystyna

GUCMA, Elżbieta GULBINOWICZ, Urszula  
& Romuald

HAŁAJSKI, Tadeusz & Zofia



HECOLD, Anna HERBASZ, Anna HOFMAN, Urszula
Magdalena

HOLOWNIA, Wojciech & Barbara
Aleksandra

HOMA, Katarzyna & Jerzy
Klaudia, Monika, Robert

KRAJEWSCY, Włodzimierz & Danuta

* HRVATIN, Steve & Bozena
Alicia, Christopher
SZELIGA, Joanna

JABŁECKI, Tomasz & Agnieszka
Krystian, Klaudia

JABŁOŃSKI, Adriana & Andrzej
Nathan, Norelle

JACKIEWICZ, Wiesław & Teresa JACUK, Richard & Elżbieta

JAGIELNIK, Przemek & Krystyna
Malwina, Amelia, David

JAGIEŁŁO, Andrzej & Izabela
Olivia, Julia, Albert

JAGIEŁŁO, Wojciech & Małgorzata
Natalia

KOŃCZAK, Czesław; Łukasz & Monika

JAKACKI, Teresa  
& Kazimierz (absent)

Filip

JAKUBOWSKA, Zofia

HAPEK, Jan & Franciszka
Amanda & Dave



JANASZEK, Barbara & Sławomir
Casper

JANCZURA, John & Helena JANICKI, Józef & Marianna JANICKI, Ryszard & Danuta

JANISZEWSKI, Zbigniew & Marta
Adrian, Amelia

JANOWSKI, Edyta
Isabella

JASIŃSKI, Jan & Bożena * JASKIEWICZ, Daniel & Anna
Magnus, Jonas, Anton, Heidi

* JASKIEWICZ, MarkJAŚKIEWICZ, Franciszek  
& Lidia

JAŚKIEWICZ, Thomas & Ewa
Olivia, Sylvia

JEDROCHA, Tadeusz & Czesława

JEZIORSKI, Stefan Kazimierz  
& Emilia Barbara

JÓŹWIAK, IzabellaJĘDRUSIK, Jerzy & Gienia JĘKOSZ, Robert & Joanna
Gabriela, Olivia, Maya



KACIŃSCY, Iwona & Marek
Cyprian

KACPRZAK, Mirosław & Jolanta KACZANOWSKI, Józef  
& Lucyna

KACZMARCZYK, Teresa  
& Maciej

KACZMAREK, Karol & Beata
Cindy, Arthur, Dante, Patience

KACZOR, Helena KACZYŃSKI, Jarosław & Barbara
Emilia

KALINOWSCY, Bożena  
& Krzysztof

KALINOWSKI, Krzysztof & 
TYLIŃSKA, Anna
Adam, Christian

KALIŃSKI, Ewa & Jarosław Piotr
Adam, Marta, Mark, Marie

ŁASISZ, Kacper

KALKOWSCY, Bernadeta  
& Ludwik

KAMIŃSCY-BIZOŃ, Jerzy & Lilla
Noah, Evelin

KAMIŃSKI, Krystian & Joanna
Kuba, Adam

JUCHNIEWICZ, Lilianna JUNCZYK, Paweł & Grażyna
Ania, Nicole

JUREK, Piotr & OWSICKA, Milena
Adam, Hanna



KAMIŃSKI, Maryla & Wiesław KAMPA, Małgorzata & Franciszek
Matthew, Caroline

KANIUK, Dorota & Dariusz
Jacob, John

KANIUK, Leszek & Irena
Ania, Kamila, Zuzia

CIACH, Teresa

KAPUŚCIŃSKI, Andrzej & Maria
Marcin, Joanna, Julia

KARPA, Adam & Wiesława
Matthew, Michael

KASPERSKI, Dariusz & Teresa
Damian, Victoria

KASPRZAK, Gabriela & Michał

KASZUBA, Alina & Mariusz
Dawid, Marcin

KATARZYŃSCY, Barbara  
& Jerzy

KEDRON, Łukasz & Agnieszka
Mateusz, Kamil, David

WOŹNIAK, Anna

KIDA, Krzysztof & Małgorzata
Aleksandra, Natalia

Janina

KIELBASA, Marta & Bogdan
Caroline, Alice

KIEŁB, Emilia & Michał

KĘSIK, Maciej

KIEŁBASA, Mariola & Dariusz
Krystian, Sebastian, Dominik, Sabina



KIEŁEK, Sławomir & Magda
Jerzy

KIJUC, Danuta
Katherine, Michael

KLIMEK, Krystyna  
& Peter (Diakon)

KLIN, Stanisław & Krystyna KLISOWSKI, Krystyna  
& Stanisław

KLISOWSKI, Stanisław & Teresa
Beata

KLOS, Jadwiga KLUZ, Jarosław & Elżbieta
PANASIUK, Teresa

KMIOTEK, Marcin & Katarzyna
Viktoria, Julia, Sabastian, Dominik, Klara

KMUK-STEFANOWICZ, 
Grażyna

KNUTEL, Halina & Stefan KOC, Zofia & Marek
Kamil, Agnieszka, Emilia

KOCZWARA, Wiesława
KUZIORA, Katarzyna

KOKOSZKA, Janusz & Zofia
Monika, Alicia, Daniel (absent)

KIELBASA, Teresa KIELEK, Tadeusz & Krystyna
Robert



KOLERSKI, Andrzej & Barbara KOLODZIEJCZYK, Barbara & Józef
Angelika

KOMENDERA, Artur & Beata
Barbara

KONOPKA, Bogdan & Danuta
Izabela, David

STOLARCZYK, Lucas & Joanna

KORBIEŃ, Konrad & Magdalena
Milena

KOROLCZUK, Zbigniew & Elżbieta
Urszula

SMITH, Darren

KORPULA, Daniel & Danuta KOSAŁKA, Czesław

KOSINSKI, Janusz & Krystyna
Peter

KOSIŃSKA, Henryka KOSNIK, Janina KOSSAK, Edward & Halina

KOLDZIEJ, Krzysztof & Beata
Adrian, Patrick, Alex

KOŁODZIEJ, Helena

KOŁODZIEJCZYK, Krystyna
Janek

KOŚCIAŃSKI, Janusz & Izabela
Alexandra



KOWALCZYK, Filip & Natalia
Antoni

KOWALCZYK, Kazimiera  
& Stefan

KOWALCZYK, Michał & Alicia
Anastazja, Elżbieta, Teodor

KOWALSKA, Elżbieta & 
BRATEK, Krzysztof

KOWALSKI, Michał & Aleksandra
Magdalena, Izabella, Szymon

KOWAŃSKI, Maria KOWAŃSKI, Radek & Ewa
Natalia, Jacob, Noah

KOZACZ, Stanisław & Alina

KOZIAK, Sławomir & Małgorzata KOZIOŁ, Marianna & Ryszard KOZLOWSKI, Ireneusz & Katarzyna
Jessica, Claudia

KOZLOWSKI, Pawel & Katarzyna
Maksymilian, Olivia

KOSZYK, Maria & Witold KOVATCHEV, Gabriele KOWALCZYK, Agnieszka
Mateusz

KOWALCZYK, Anna & Mirosław
Alexandra



KRAJEWSCY, Małgorzata & Lech
Łukasz

KRAJNIAK, Andrzej & Anna
Alexander

KRASKA, Leszek & Anna
Robert, Alicja, Michelle

GRUSZKA, Janina

KRASZEWSKI, Wanda
Paul & Magdalena

Julia, Paul

KRAWCZUK, Danuta & Stanisław
WETULA, Elżbieta
Daniel, Magdalena

KRAWCZYK, Helena
Mateusz, Jan, Piotr

KRAWCZYŃSCY, Ryszard  
& Elżbieta

KRAWCZYŃSKI, Tomasz & Agata
Ania

KRAWIEC, Aneta & Maciej
Ola, Mikołaj

KREMPASZANKA, Stanisława & Jan
Kim, David, Sylvia

KROLIKOWSKI, Janina  
& Ryszard

KRUCZKOWSKI, Marzenna  
& Andrzej

KRUK, Ewa
WINNICKI, Kylie

KRUK, Jolanta & Józef KRUSZYŃSKA, Henryka

KOŻUSZKO, Stanisław  
& Czesława



KRYGIEL, Roman & Czesława KRYSIAK, Josie & Maciej
Lily, Julia, Sofia

KRYZA, Sylwia & Tomasz
Dariusz, Ania, Izabella

KRZEWINSKA-BRANKA, Maria & 
BRANKA, Robert

Anthony

KRZYCZEWSCY, Anna & Piotr
Sebastian, Matthew, Timothy

KUBAT, Rita & Joe KUBICKI, Krzysztof  
& Małgorzata

KUBRAK, Jacek & Darleen
Kayla, Kyle, Sebastian

KUCZYŃSCY, Małgorzata  
& Roman

KUCZYŃSKI, Jadwiga KUCZYŃSKI, Teresa & Andrzej

KUDŁA, Czesława
CHMIELOWIEC, Ewa

KUDŁA, Dorothy

KUKULSKI, Anna & Jarek
Patrick

BELCHIOR, Chris & Justyna; Amy

KULINA, Alina & Zygmunt KULINA, Marianna & Eugeniusz

KRUSZYŃSKI, Filip & Magdalena
Antoni



KUPIEC, Zbigniew & Lucyna KUPRESAK, James & Renata
Gabriel, Lilliana, Nathan

KUROWSKI, Andrzej & Janina
Evelyn, Martin

KURPASKA, Marcin & Agnieszka
Julian, Emilia, Daniel

KURZYNA, Cezary & Joanna
Gabrielle

KUSENDOVA, Anna
Natalia

KUZIAN, Urszula Basia

KUŚ, Agnieszka & Krzysztof
Dominick, Philip

KUŚ, Nina & Edward
Rafał, Anna, Patrick

KWAPIS,Halina & Józef KWIATEK, Jerzy & Bogusława
Justyna

KWIATEK, Małgorzata & Marek KWIATKOWSCY, Danuta  
& Tomasz

KWIECIŃSCY, Barbara  
& Henryk Mariusz

STALIŃSKA, Teresa Maria

LABA, Małgorzata
Tomasz & Anna

Magdalena, Sebastian

KULINA, Stanisław & Alicja



LABENDA, Eva & Arthur LACHUT, Janina & Zdzisław LALIK, Krzysztof & Małgorzata
Jonasz (absent), Julianna,  

Marysia, Marlenka

LASOCHA, Barbara  
& Mariusz (absent)

Antoni, Julia, Stefania

LENARTOWICZ, Zofia LESZCZYŃSCY, Krystyna  
& Edwin

LEWANDOWSKI, Edmund  
& Mary

LEWANDOWSKI, Mira LEWANDOWSKI, Natalie
Adrian

LEWANDOWSKI, Olivia  
& Grzegorz

LEWANDOWSKI, Robert & Małgorzata
Claudia, Julia

* LEWCZUK, Andrzej & Renata
Nicole, Adrian

LICZNER, Andrzej & Zofia
Matthew, Robert, Christopher

LICZNER, Joseph & Janis
Katherine, Stephanie, Alexander

LIPIEC, Marek & Grażyna
Michael, Paul

ŁASICA, Wiesława & Tadeusz (absent)
Dominic



LISICKI, Jan LISICKI, Peter & Anna
Sophie, Alexandra, Marie

LIZOŃ, Małgorzata & Władysław

LOPES, Joshua & Marzena
Alexander, Michał, Jacinto, Jan

LOPES, Nelson & Irene
Alyssa, Lucas

LOPINSKI, Anna  
& Henry Mieczysław

LUBERA, Daniel & Anna
Weronika, Maximilian

LUCZAK, Agnieszka
Nicole, Victoria

SZKODZINSKA, Eugenia

LYSAKOWSKI, Janina & Andrew LYSENKO, Andrzej & Bogumila
Kasia, Camilla

MACHNICKI, Małgorzata  
& Valenty

MACHNIO, Zbigniew & Bożena
Patricia, Victoria, David

LIS, Zygmunt & Małgorzata
Beata, Yolanta, Pamela

ŁOWISZ, Stanisława & Stanisław

ŁYSIEŃ, Anna & Władysław ŁYSIEŃ, Grzegorz & Małgorzata
Nickolas, Jonathan, Charles

KIDA, Janina



MAJKA, Josephine & Edward MAJNICZ, Tadeusz & Beata
Patricia, Adrian

MAJOR, Daniel & Dorota
Alexandra

* MAKSYMIUK, Andrzej & Iwona
 Victoria

MAKULA, Ursula & Andrew
Chris, Robert

MALASZUK, Wlod & June
Kyle, Irena

MALINOWSKI, Witek  
& Bernadette

MADEJSKI, Tomasz & Marzena
Joanna

MAGDZIAK, Dorota & Mirosław MAGNOWSCY, Nina & Tomasz
Liam, Nicolas

MAJEWSKI, Piotr & Małgorzata
Paula

MAŁACHOWSCY, Anna & Jerzy MAŁECCY, Barbara & Paweł
KNIGHT, Magdalena

VALDES-MALECKI, Jordan, Justin

MAŁEK, Henryk & Barbara; Sebastian
PETO, Ewelina & Geoffrey

Gabriella, Mikołaj

MAŁEK, Janusz & Małgorzata
Bartosz, Anna

MAŁEK, Maria & Henryk



MATUSZEK, Agnieszka & Krzysztof
Patrick, Adrian

MAZIARZ, Andrzej & Wioletta
Patrick, Mathew

MAZUR, Marian

MAZUR, Marian & Halina MAZUREK, Agata & Piotr MERTA, Aneta

MANTUROWICZ, Marek & Dorota
Krzysztof, Joanna, Natalia,  

Monika, Marcel

MARC, Elżbieta & Daniel
Dominic, Sebastian, Martin

MARC, Mariusz & Barbara
Gabriel, Michael

MARCINIAK, Alina & Andrzej MARCINIAK, Jolanta & Jerzy MASLANKA, Paweł & Aneta
Matthew, Michael, Claudia (absent)

MATONOG, Krystyna & Ryszard

MATRAS, Bernadetta & Grzegorz
Patrick, Eric

MANTUROWICZ, Jadwiga  
& Janusz

MICHAŁEK, Fred & Mary



MIERZWA, Marek & Małgorzata
Anna, Andrzej

Czesława

MIERZWA, Ryszarda  
& Zbigniew (absent)

MIERZYŃSKI, Marek & Katarzyna
Alexander

ZOLA, Tania

MIGDAŁ, Jacek & Renata
Tomasz, Paweł, Kasia

MIKA, Henryka & Edward MILCZARSKI, Damian MILCZARSKI, Walter & Daniela

MISIEWICZ, Eugeniusz & Teresa MISKIEWICZ, Jarek & Natalia
Nina

Stefan & Jolanta

MIŁKOWSKI, Jacek & Maria
Paulina, Klaudia, Aleksandra

MIŚ, Arleta & Mariusz
Julia, Michał, Maya

MIŚ, Stanisław & Anna

MICHALSKI, Irene & EdwardMICHAŁEK, Maria MICHAŁOWSKA, Barbara
SZULC, Sylwia

MICHALISZYN, Grażyna & Jan



MONTAINE, Basia & Kaiser
Zackary, Aleksandra

MORAWA, Zofia & Jan MOROZ, Krystyna MOSOR, Aleksandra & Jacek
Jan Paweł, Hanna

MOTYCZYŃSKA, Agata MROCZEK, Barbara MROZINSKI, Grzegorz & Danuta
Jakub

MULARCZYK, Grażyna

MURACH, Danuta &  
MRUCK, Zbigniew
MURACH, Brendan

MUSIELAK, Wojciech & Anna
Natalia, Kamil

MYRDA, Andrzej & Izabela
Mikolaj, Oliwia

MYSZKOWSCY, Barbara  
& Leszek

MISKOWIEC, Adam & Agata
Isabella, Patrick

MISKOWIEC, Stanisław & Maria

MIZIOŁEK, Marian & Ewa MOGIELNICCY, Jan & Wanda
Beata

MOL, Ignacy & Helena



NELLESTEIN, Maria & Mathieu
Veronica

NICKI, Benedykta & Jan NIEDZIELA, Jan & Halina NIERYCHŁO, Jadwiga

NIEWEGŁOWSKI, Alan & Mary
Natalia

NIEWULIS, Algiment & Anna
Aleksander, Augustyn, Adrian

NIEWULIS, Łucja & Wiesław NIEZNALSKI, Michael & Jennifer
Gabriel, Lucas, Maximilian

NOWAK, Agata & Marek NOWAK, Edmund & Teresa NOWAK, Irena & Władysław NOWAK, Jadwiga & Waldemar

NAKONECZNI, Kazimierz & Aneta
Małgorzata

Aleksandra & Marcin; Robert

NARANOWICZ, Helena
June & Ryszard

OLCZYK, Katarzyna

NASTROŻNY, Mirosław & Halina
WOJTANOWSKI, Łukasz & Małgorzata

Klaudia, Karolina, Adam

NAWARA, Krystyna & Sławomir



OCHOCINSKI, Marcin & Kasia
Michał, Melania

OCHOCIŃSKI, Danuta  
& Waldemar

ODZIEMKOWSKI, Hanna  
& Maciej

OGORZAŁY, Józef & Anna

OLCZAK, Zofia & Henryk
Karol

OLEJNICZAK, Artur & Anna
David, Jacob

OLENIUK, Wiesława & Roman
Peter

OLSZAŃSCY, Franciszek  
& Kazimiera

OLSZEWSKI, Radek & Monika
Nicole, Sara, Ethan

ONYSZKO, Kazimierz & Alicja OPALA, Agata & Wojciech
DUDA, Maria

OPIŃSKI, Sylwester

NOWAK, Lesław & Marzena
Maximilian

NOWAK, Marian & Halina NOWAKOWSKI, Ewa & Tomasz
Anna, Agnieszka

OBŁĄK, Dorota



ORWINSKI, Anna & Krzysztof ORWINSKI, Kinga & Łukasz
Wiktoria

ORŁOWSKA, Tomira

OSTROVSKI, Marc

OSTROWSKI, Andrzej & 
LALEWICZ, Agnieszka

OSTROWSKI, Czesław & Irena
Julia, Sebastian

OSTROWSKI, Krzysztof & Magdalena
Emilia, Julia

OSTROWSKI, Ryszard  
& Bogusława

OSTROWSKI, Teresa & Janusz OSUCHOWSCY, Witold & Zofia
Krzysztof

OZGA, Marta & Maciej
Oliver

OZIMEK, Jan & Marzena
Adrian, Jacqueline

OPOKA, Małgorzata & Dariusz
Monica, Sebastian

OPORSCY, Ewa & Konrad
Natalia

OPSZAŃSCY, Henryk & Marzena
Olivia, Jakub

ORNAT, Barbara & Janusz
Julia, Maximilian, Alexander (absent)



PACYNA, Lukasz & Adrianna
Olivia, Jakub

Lucyna

PACYNIAK, Ewa & Zbigniew
Magdalena, Martyna

PAJDO, Teresa
Priscilla

PAKULSKI, Jakub & Ewa
Monica, Christopher

PANUS, Bożena & Marek
Justin (absent), Patrick, Olivia

PANUŚ, Andrzej & Krystyna
Paulina, Emilia

PAPIERNIK, Marta & Robert
Clara, Lucas

PAPIS, Beata

PARRO, Maria & Paul; Nicole
GRECO, Michelle & Tony; Marissa, Serina, Paolo

BAIRD, Renee & Dan
Chelsea, Malcolm, Dominick

PARYŻ, Andrzej & Izabella PASIAK, Anna & Antoni; Robert
HAMIN, Paulina & George

Sofie, Olivia

PASIERBEK, Bożena & Zbigniew
Patrick, Paulina

OZIMEK, Piotr & Anna
Maximilian, Martyna

PACHECO, Kasia & Emanuel
Paulina, Patricio

PACYNA, Anna & Mateusz PACYNA, Janina & Stanisław



PAWLUCH, Czesław & Sylwia
Adam, Daniel, Filip

PAWLUCH, Małgorzata & Stanisław
Maciej, Marcin

PAZ, Justyna & Stanisław
Michał, Kasia

PECUCH, Eugeniusz & Anna
Brian

PEKURA, Zdzisław PELC, Teresa & Zbigniew PESTKA, Paweł & Magda
Alexander

TERKA, Danuta

PIAŚCIK, Mirosław & Ida
Eryk

PICHNER, Janina
ZDRADA, David, Jakub, Zosia

PIEKARZ, Izabela & Piotr
Mateusz, Veronika, Bernadetta

PASSOWICZ, Liliana PATRICK, Paul & Angela PAWKA, Paweł & Elżbieta
Dorothy

SZULGA, Marianna

PAWLAK, Bożena & Marek
Matthew, Martin

PIĘKNY, Anna & Józef

PĘDZIKIEWICZ, Lilianna & Adam
Adam



PIKULA, Lech & Halina PIKULA, Teresa & Ryszard PILARSKA, Janina Zofia PIOTROWSKI, Janusz

PIOTROWSKI, Maria  
& Eugeniusz

PIOTROWSKI, Zdzisław & Małgorzata
Paweł

PISAREK, Leszek & Ewa PISZCZEK, Maria & Jerzy

PIĘKNY, Teresa & Zbigniew PIĘKOŚ, Krystyna PIEKOS, Mirosław & Marżelena
Morosłav, Adrian

PIENKOWSKI, Marek & Alicja
Kamil, Martha, Patrick

PIEPRZYCA, Edward & Małgorzata
Patrick, Erica

PIETRASIK, Karolina & Jacek
Julian, Laura

PIETRZYK, Zenek & Beata
Patrick, Adrian, Olivia

PIGIEL, Marianna



PLEWIK, Philip PLISZKA, Monika & Gabriel
Szymon, Kamil, Damian, Olivia

PLISZKA, Tomasz & Renata
Magdalena, Emilia

PODBIELSKI, Andrzej & Aldona PODBIELSKI, Dominik & Monika
Mateusz, Michał

PODGAJNY, Dariusz & Izabela
Veronika, Anna, Piotr, Adam, Maja

PODOLAK, Jan & Małgorzata
Olivia, Karolina, Claudia,  

Benjamin, Piotr

POKORA, Krzysztof & Bożena POLAK, Ewa

PLECHOWSKI, Mariusz & Katarzyna
Jacob, Paulina

PLEWA, Janina & Kazimierz

PISZCZEK, Stefan & Edyta
Veronica, Philip

PITULA, Izabela PIWOWARCZYK, Ania
Jarosław & Natalie

Sebastian

POŁATA, Dawid & Anna
Michael

POŁATA, Łukasz & Iwona
Piotr



PROCHOWSCY, Małgorzata  
& Mirosław

PROKOFIEW, Konrad & Tanya
Jessica

PRUCNAL, Edyta & Andrzej
Karina, Paulina

BOLEJSZO, Anna

PRYMICZ, Jan & Krystyna
Jakub, Dominik, Kacper

Agata, Joanna, Agnieszka (absent)

PRZEPIÓRKA, Monika & Paweł
Oliver, Lily

PRZYSŁUPSKI, Sylwia & Robert
Kacper, Dominik

PUCLACHER, Michał & Halina PYDYCH, Roman & Stella PYZ, Henry & Diane

POPŁAWSKI, Ola
Alexander

POROWSKI, Wojciech  
& Romualda

POSŁUSZNY, Maria & Zbigniew POTASZ, Maria & Zdzisław
RZECZKOWSKI, Anna & Jarosław

Izabella, Victoria, Oliver
POTASZ, Katarzyna & Krzysztof

POLICHT, Jacek POLKOWSKI, Marek & Lidia
Patrick, Alexandra, Nicole

POPLAWSKI, Tadeusz & Anna
Ola; Alexander

KAMIŃSKA, Ewa



RACZYŃSCY, Renata  
& Krzysztof

RADOLIŃSKA, Danuta RAFACZ, Helena & Wojciech
Monica, Daniel

RAFACZ, Jolanta & Frank
Martin

HARASIMOWICZ, Diane & Philip

RAFACZ, Marianna & Józef RAJCHEL, Janina & Kazimierz
DUDEK, Dawid & Joanna

Alexandra, Antoni

RAK, Maria & Jan

RAKOWSCY, Marta & Krzysztof RAMS, Jarosław & Jolanta
Victoria, Robert

RAMZIA, Renata & Michał RANIEWICZ, Przemysław & Bożena
Mateusz

RACHWAŁ, EwaPYZ, Krystyna & Stanisław PYZIAK, Agnieszka & Roman
Antoni, Jakub, Michał

RACHWAŁ, Adam & Kalina
Charles, Henry, Elizabeth

RĄCZKA, Michał & Monika
Maja, Milena

KOPACZ, Krzysztof & Maria



ROCZNIAK, Stanisław ROEHRIG, Maria & Klaus
Erica

ROGALA, Helena & Krzysztof
Magdalena, Katarzyna, Antoni; Henryk

DĄBROWSKA, Irena

ROMANIEWICZ, Maria  
& Wacław

ROMANIUK, Jarosław & Marta
Michał, Katarina, Natalia

ROMASZ, Jadwiga & Edward ROMASZ, Monika & Marek
Eliza, Victoria

ROWINSKI, Theresa; Marysia
Robert & Ania
Paulina, Tomek

ROZENEK, Zbigniew & Katarzyna
Karolina, Jessica

RUSZKOWSKI, Franciszek  
& Krystyna

REMISZ, Krystyna & Jerzy
GRZESIUK, Magda
Asia, Robert, Piotr

RAULINAJTYS, Irena
BEER, Michał & Gabriela

KUPRESAK, James & Renata
Gabriel, Lilliana, Nathan

REITMEIER, Izabela & Stefan REITMEIER, Stan & Kristina
Mark

RELSKI, Patryk & WYDRA, Anna
Victoria, Max, Emilia

RÓŻAŃSKI, Lech & Izabella
Dominik, Natalia



RZEPSKA, Romana SADOWSCY, Ryszard & Daniela

SALA, Władysława Wanda SAWARSKA, Danuta SAWICCY, Teresa & Tadeusz SERWIN, Beata & Zbigniew
Marcin, Marek

SERWIN, Mateusz & Agata
Maksymilian, Maja

SHAFFER, Josh SIECZKA, Małgorzata & Jerzy SIEMASZKO, Irena

RUTA, Mirosław & Janina
Joanna, Marek, Matthew

RUTKOWSCY, Jan & Czesława RUTKOWSKI, Leszek  
& Wiesława

RYBICKI, Jacek & Beata
Jacob, Matthew

RYL, Mirosław & Urszula RZEKEC, Nicole & Grzegorz
Lucas, Isabella



SIKORA, Marcin & Anna
Natalie, Jacob

SIKORSCY, Alina & Andrzej SIKORSKI, Andrzej & Alina SIKORSKI, Bożena

SIKORSKI, Peter & Agatha
Karina, Marcella

SIMUCHIN, Danuta SIUDA, Evelyn & Tadeusz
Veronica

SIUDA, Wojciech & Danuta

SIWICCY, Zofia & Janusz SIWULA, Tomasz & Jolanta
Marlene, Jacob

SKAWINSKI, Tomasz & MonikaSKAŁUBA, Jerzy

SIEMIGINOWSKI, Regina  
& Andrzej

SIEMIGINOWSKI, Stanisław SIEROCIŃSKA, Angelika SIEWERT, Leszek & Kinga
Oliwia, Bartosz, Gabriela



SKRUCH, Tadeusz & Elżbieta
Daniel

SKRZYPEK, Jolanta SKRZYPEK, Piotr & Stanisława
SKRZYPEK-AVILES, Małgorzata & Jim

Olivia, Alexander, Victoria

SKURA, Rajmund & Anna
Adam

SKWARKA, Halina & Henryk
Rafał, Izabela, London

SKWARKO, Danuta & Henryk
Andrzej

SLAWINSKI, Agnieszka
Mia, Luca

ROBAKOWSKA, Maria

SLAZ, Tomasz & Ewa
Maya, Alicia

SLEZAK, Paulina & Adam
Sophia

SLICZNIAK, Beata & Łukasz
Hania

SLIWA, Czesław & Krystyna SLIWA, Marta & Maciej
Maksymilian

SKIBINSKI, Jerzy & Maria SKONIECZNY, Albin &  
PEC, Bogusława

SKOWRON, Zbigniew & Anna
Patryk, Ryan

SKROBUCHA, Józef & Weronika



SOCHA, Andrzej & Grażyna SOCHNACKI, Józef & Aleksandra
Jacob

SOCZEWSKI, Jerzy & Maria
Zuzanna

SOLTYSIK, Beata & Gabriel
Norbert, Emilia

SOSNOWSCY, Bożena & Marek
Ewelina, Łukasz, Daniel

SOWA, Elizabeth & Edward

SOWA, Jan & Czesława SOWA, Kevin & Emily
Penelope, Oaklyn

SROMEK, Stephen & Beata
Nicole

STACH, Anna & Roman

SMYJ, Anthony & Bronia
Ursula, Peter, Elizabeth

SMÓŁKO, Dariusz & Katarzyna
Caroline, Julia, Emily

SOBCZAK, Monika & Wojciech SOBURA, Stanisława & Joseph

SŁOTWINSCY, Marek & RenataŚLIWIŃSKI, Adam &  
RADZIWO-ŚLIWIŃSKI, Karolina



STANOWSCY, Richard  
& Grażyna

STASICKI, Marek & Iwona
Joanna

STASIEWICZ, Radek & Iwona
Mark, Kaya

STASIUK, Agata & Zbigniew
Anna, Emily

STEC, Andrzej & Marta
Zosia, Julia

STECKI, Marek & Anna
Julia, Nel, Adam, Konrad

STEMPNIEWSKI, Wiesław  
& Danuta

STEPNOWSKI, Anna & Szczepan
Iwona, Patryk, Kacper

STEPOWSCY, Wojciech  
& Krystyna

STOCH, Małgorzata & Janusz
Jakub, Dominika

ŁASZKIEWICZ, Alicja

STACH, Leszek & Urszula
Veronica

STACHOWIAK, Alina & Tadeusz
Martin, Matthew

STADNIK, Barbara STALIŃSKA, Teresa Maria
KWIECIŃSCY, Barbara & Mariusz

STANKIEWICZ, Maria  
& Tadeusz

STANKO, Janusz &  
KULCZYK-STANKO, Małgorzata

Maximilian, Alexandra



STRAMA, Katarzyna & Zbigniew
Gabriela, Weronika; Maria & Stanisław

KOŁPAK, Helena & Jan

STRECKER, Magdalena & Andrew
Isabelle, Adam

STRYCZEK, Michał & 
ŁABIENIEC, Marlena

Gabriella, Jakub

* STRÓJWĄS, Teresa & Włodzimierz
Angelika

Tomasz, Kamil

STUDZIŃSKI, Dariusz STUDZIŃSKI, Lila & Józef
Dariusz

STUPAK, Zuzanna STYPUŁKOWSCY, Kazimierz & Alina
Alexander

GRABOWSCY, Daniella & Bartłomiej; Lena

STYPUŁKOWSCY, Laura  
& Jarosław

* SUCHA, Józefa
SUCHY, Jennifer, Joshua

STOKŁOSA, Barbara
Mariola

STOLARZ, Ania
Jakub, Benjamin

STOLARZ, Antoni STOLARZ, Sławomir & Małgorzata
Ewelina, Magdalena

STOPA, Krystyna STRADAŁOWICZ, Aldona  
& Bogdan



SUDOŁ, Zygmunt & Jadwiga SUKTA, Andrzej & Anna
Jolanta, Sławomir, Arkadiusz

SUKTA, Arkadiusz & Małgorzata
Emily, Alicia, Isabella

SURZYN, Stanisława & Ryszard

SWICA, Maria & Kazimierz

SWIDERSKI, Jacob & Patricia SZAFLARSKI, Janina & Andrzej
Katarzyna, Maciej

SZAMALIN, Lidia SZANIAWSKI, Agata & Bogusław
Jakub, Konrad

SWIEZAWSKI, Marcin & Magdalena
David, Julian

SZAFRAN, Leszek & Maria
Daniel, Karol, Dominik

SZAL-LUCZKO, Józef & Jolanta

ŚWIDERGAŁ, Zbigniew & Teresa
Patryk, Anna

ŚWIERAD, Anna

ŚWIĄDER, Anna & Marek
Kasper, Mayra; Marianna
KRZEWIŃSKA, Krystyna

ŚWIĄTEK, Bogumiła  
& Władysław



SZARAN, Jarosław & Joanna
Piotr, Jakub, Julia

Józefa

SZCZEPANEK, Andrzej & Małgorzata
Mateusz, Paweł, Bartek

SZCZEPANEK, Janusz & Ewa
Martyna, Jakub

SZCZUPAK, Magdalena & Ireneusz
Jakub (absent)

SZCZUREK, Stefan & Teresa SZCZYGIEL, Agata
Matthew, Jessica

SZELAG, Halina & Mariusz
Bartek, Julia

RZEPA, Alfreda & Stanisław

SZELĄG, Wojciech
Jacek

SZEWCZYK, Dominik & Danuta SZOPA, Krystyna & Jerzy SZPYLMA, Zdzisław & Jolanta SZTENC, Krystyna

SZUMILAS, Alicja SZUTKA, Jan & SabinaSZULC, Jan & Jadwiga
Amelia, Natalia, Julianna

SZULC, Wojciech & Sylwia
Amelia, Natalia, Julianna



SZYBALSKI, Janusz & Anna SZYDLIK, Maria & 
SIENKIEWICZ, Zdzisław

SZYMAŃSKI, Ewa & Stanisław SZYSZKO, Edward & Ligia TARGONSKI, Bogdan & Julie TARKOWSCY, Stella & Marek
Łukasz

TARNACKI, Jan & Grazyna

SZYDŁOWSKI, Jerzy & Joanna SZYMAŃCZAK-MARKIEWICZ, Helena
SZYMAŃCZAK, Sandra Lucja & Thomas

Tomas

TARNAWSKI, Renata & Krzysztof
Maximilian

TAUTT, Grzegorz & Krystyna TCHOROWSKI, Barbara & Radosław
Veronica, Robert

TERESZKO, Andrzej & Justyna
Maciej, Mikołaj

TERLECKI, Maciej & Elżbieta
Magda, Paul

TĘCZA, Joanna & Robert
Kacper, Małgosia, Marysia

TĘCZAR, Marek



TETKOWSKI, Justyna & Mariusz
Elżbieta, Wiktoria, Kinga, Anna, Adam

TETKOWSKI, Roman & Irena TODORSKI, Krystyna  
& Krzysztof

TOKARZ, Barbara & Andrzej

TOLCZYK, Zenon TOLSCIK, Irena & Bogdan TOMAKA, Maria TOMALA, Sławomir & Anna
Julia, Izabela, Adam

TOMASZ, Katarzyna TOMASZEWSCY, Krystyna  
& Zygmunt

TOMASZEWSKI, Konrad & Agnieszka
Zosia

TOMCZYK, Stanisława

TOS, Regina & Edward TRACZ, Tomasz & Reneta
Paul, Natalia, Adam

TRELA, Grzegorz & Jennifer TRELA, Monika & Dariusz
Patrycja, Natalia, Gabriela



TRELLA, Albin & Franciszka TREMBICKI, Tomasz & Diana
Antoś

TROCKA, Anna TROJANOWSKA, Lidia
Tamara & KOWALSKI, Andrzej

TSYASKA-ZIMA, Marta & Andriy
Antony, Anielka, Anna

TURKIEWICZ, Emilia  
& Zbigniew

TYRCZ, Jenny & Edward * ULMAN, Michal & Stefanie

ULMAN, Witold & Dorota
Monika, Kasia

URANOWSCY, Aleksandra  
& Tadeusz

URBANIAK, Bożena & Andrzej * URBANIAK, Irene & Joseph

URBANOWICZ, Irena & Jan URBAŃSKA, Danuta USZYŃSKI, Zofia & Józef
Ewa, Samantha, Alessia

VELLA, Jolanta & Shane
Tye



WAJDA, Maria & Tadeusz WALECKI, Roman & Reneta WALKOWIAK, Zdzisław

WARDZALA, Roman WASIK, Marian & Jadwiga
TWORZ, Marianna

WATROBA, Teresa & Stanley

WAWROWSCY, Bogumiła  
& Marek

WAWRYKA, Grażyna  
& Franciszek

VITASEK, Pavla & Steve
Emilia

WAWRZOSZEK, Władysław  
& Barbara

Arthur, Gabriela, Conrad

WAŻNY, Wiesław & Anna
Patrick (absent), Philip

Alexander

WEGRZYNOWSKI, Anna & Roman
Camilla

WESOLOWSCY, Lidia & Bogusław
Sandra, Samantha

WIDNICKI, Wojciech & Ewa
Adam

WIĄCEK, Urszula & Władysław

WĄSIK, Czesława & Stanisław



WIECHA, Stanisław & Julia WIECZOREK, Ted & Grażyna WIEKIERA, Beata & Darek

WIERCISZEWSCY, Mirosława  
& Tadeusz

WIERUS, Andrzej & Małgorzata
Teresa

BURSKI, Krystyna

WIERZBICCY, Jerzy & Helena WIERZBICKI, Maria & Zenon

WILCZEWSKI, Tomasz WILCZYNSKI, Bartosz & Joanna
Olivia, Maximilian

WILCZYŃSKA, Grażyna & 
MAŚLACH, Antoni

WILLIAMOWICZ, Robert & Jolanta
Julian, Michael

WINIARZ, Grażyna & Zbigniew
Jessica, Justin

WIÓREK, Joanna & Jerzy
Julianna, Nicole

WIĘCKOWSKI, Grzegorz & Ewa

WIŃSCY, Teresa & Tadeusz WIŚNIEWSKA, Ewa & 
RADUŃSKI, Roman



WISNIEWSKI, Wiesława
Ryszard & Laura

Charlotte

WISNIEWSKI-SZALASNA, 
Andrzej & Hanna

WITKOWSKA, Wiesława
KOŁPACZEWSKA, Elżbieta

GRUSZKA, Stefania

WOJCIK, Kazimierz & Barbara WOJCIK, Sebastian & Urszula
Justin, Patrick

WOJNA, Bolesław & Helena WOJTANOWSKI, Danuta & Lesław
Klaudia, Marta

WOLSKI, Zofia & WiesławWOŁOWICZ, Wiesław & Danuta WOŹNIAK, Rafał & Angelika

WÓJCIK, Bogusław & Halina
Philip, Patrick

WRONA, Anna & Piotr
Adam, Amelia, Milena

WYLOTEK, Janina JaneWRÓŻ, Wiesława & Andrzej
Justyna, Karol

WSPANIALI, Beata & Krzysztof
Marek

WSZEBOROWSKI, Zofia & Kazimierz
Eva, Nicole, Victoria, Jessica



WYSZKOWSCY, Andrzej & Dorota
Marysia

YOUNG, Ela & Jamie
Steven, Jacob

ZAGUŁA, Jadwiga & Robert

ZAJDEL, Agnieszka & Bogusław
Matthew, Nicholas

ZAJĄC, Ewa & Marian

ZAJĄC, Marian & Elżbieta ZAJĄC, Piotr & Małgorzata
Jan

* ZAJĄC, Thomas ZAJĄC, Urszula & Maciek
Jan, Piotr, Antoni

ZAJĄCOWIE, Dorota & Paweł
Victoria, Alexander, Adam

ŻAK-JACOBI, Magdalena ZAMARLIK, Beata & Krzysztof
Simone

ZBRONIEC, Helena
Magda

ZAPERT, Urszula & Krzysztof
Karolina Ola, Julia Abby

ZARZYCKI, Andrzej & Renata
Angelina

ZAWISZA, Grzegorz & Grażyna
Agata



ZDYB, Sebastian & Anna
Wiktoria

ZEREK, Leszek & Ewa
Damian, Malwina

ZIELINSKI, Roman & DanutaZIELIŃSCY, Zofia & Jacek ZIEMBA, Maria
Kevin

ZINKIEWICZ, Anna & Sławomir
Łukasz, Natalia, Marysia

ZIĘBA, Jacek & Helena
PIFKO, Maya

ZYCH, Adam & Karolina
Liliana, Izabela

ZYCH, Beata & Przemysław
Artur, Justyna

ZIELIŃSCY, Henryka & Józef

ŻMUDZIAK, Andrzej & Danuta ŻUCHOWSCY, Katarzyna & Mariusz
Dominik, Magdalena, Sofia, Jakub



NOTES
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